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RIASSUNTO

Lascesadella Spagnacomepotenzacontinentaletra la fine del XV e II principio delXVI secolocom-
porté unamodifica lenta maprofondadellaprecezionedella sunculturae la suaciviltá da partedegli
intellettuali italiani. Atíraversole operedi Ciovanni Pontano,Tristaiio CaraccioloeAntonio Galateo,
tre dei maggioriumanisti delíltaliameridionale,é possibileosservarele preoccupazioniper i cambia-
menti checomportavait crescentepoteree jI dominio dellaSpagnain Europa.
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O. PREMESSA

Gil incontri, ¡ flussi e gli scontri tra culturesonoforsetra i temi piú interessanti
perlo storico.A un’analisicondottaconacribia,volta arintracciaree ricostmireladr-
colazionedi temi eidee, i concettidi influenzao seambioappaionoinsufficienti, men-
tre le combinazionie gli íntreccifiniseonoper rivelaresia i rapportifra civiltá o cul-
ture in un determinatosegmentospazialee temporale,sia,anche,scontri tutti interni
alíe civiltá. II casodella relazionefra Italia e Spagnaal volgeredal Quattrocentoal

* Una prima versionedi questolavoro fu letta al Seminariodi Studi su Angelo Colocci, tenutosi

all’Universitá”[.a Sapienza”di Roma nc
3 maggio 2002.
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Cinquocontoé, in tal sonso, sommamenteillustrativo, poiché ííel giro di meno di
meno secolo le due penisole vissero, in duo mcdi tipologicamenteassai diversi,
un’esperionzaforte di contattoccii unacultura“altra”. Procederemoillustrandodap-
prima. brevemente,la secon(lafattispecie,rappresentatadall’impatto della penetra-
zione dellumanesirnoitaliano nolla Castigliadel XV socolo,prima deLl’avvontodei
Re Gattolici; e in secondoluogo, la prima,delineando,necessariamcníeagrossitrat-
ti ma soffermandooicon piá cura, la peroezioneche tre intellottuali di spiccc del
Regnodi Napoli ebborodella penetrazioneinversa,quellaspagnola,in sonsolato cuí-
turalo. su largasoalain Italia, alía fine del secolo.

1. LA CULTURA SPAGNOLA PRECEDENTENEBRIJA

La culturacastiglianaantericrea Nebrijaé un coacervostratificatodoveconvi-
vono, in equilibrio non del tutto armonico, le formepié tradizionalmentemedievali
con fermenti di “modernitá” umanisticaprovenientidai dirinipettai italiani. Non fu
un processosomplicené indolore. Se la “vulgata” storiograficaricordaconcompia-
cenzala definizionedi poeta y orador regalataa qualsiasiuomodi lettereitaliano
giungessoall’orecchiodello spagnolo,I’introduzionedi motivi e temi umanistici in
(Vastiglia ebbein realtáunaconnotazionoprecisadi innovazione,por nulla pacifica.
Non fu ulla passoggiatatrionfale, quelladeIl’Umanosimonel territori di una cultura
letterariapor tanti versi attardatae passiva,e comunqueprofondarnentediversa da
quella italiana. E in realtágli atteggiamentiurnanistici riguardaronosettori benpre-
cís della cultura castigliana,settori ridotti ma non marginali, definibili come le
“avanguardie”,in quantoal rucioe la thnzioneda assegnarealía culturalotterariae
all.’inteilettuale. Un gruppodi letterati, significativamenteriuniti intornoa unaparte
della recentenobiltá uscita da un socolo di contrasti e percié stessobisognosadi
legittimazione,intui le grandi potenzialitáinsito fol rinnovamentodei pararnetricuí-
turali a fmi di orientarnentodel gusto, dello mentalitá, dci modelli sociali. Se la
noccssitáeraquclíadi logittimare la preminonzae il rucIo direttivo della nqbiltá, la
soeltafu di associare Im~Sre~h unaolasseemergenteche,forsea fatica, puédofi-
rnrsi “borghese”,nol sonsodi non-nobile,non inscrita in struttureoccíesiastichené
universitario, o peré colta e dispostaa far pesarela propriacultura. Non si trattava
piú della cultura tradizionaledolí’ “archiproste”,del “doctor” o dcl “bachiller”. Se
voleva incidere sulla realtá. la nuevaintoilettualitá avova bisognodi temi. motivi e
movenzenuoví.

Quosto,in pillole, fu l’inizio dell’umanesimoin Castiglia. Non giá una presa
di coscienzafilologico-grammaticale, jI recuperoorganizzatoe sistematicodi
testi e rnancscritti;bensiuna progressivaacquisizioneideologica, riguardantela
capacitá modellizzante ed osemplaredella cultura olassica; l’introduzione di
tomatichee, appunto,movenzo,usatein funzionopolemicarispettoad altremoda-
litá culturali e, soprattutto,ad altri orizzonti scciali. Uomini comeil laico e semi-
coIto Fornandode la Torre, amico e corrispondentedi nobili e attentoosservato-
re della sua realtá, lo esempliticanoin modo occollente,nol loro sforzo commo-
yente di rinnovamentodel proprio ambiente, di introduzione di temi e ideali
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nuovi,nella ricerca,ai nosfri ocehipersinoingenua,di un postenuovo e pié nebi-
le per le humanae/iiterae1.

Ma aehiarire u sensedi queliapenetrazioneper nulla innocentevale l’attivitá
svoltada quel gruppodi intelleftuali che giravainternoalta figura del Marchesedi
Santillana,poetaemecenateegli stesso,ma sepratítuifo ispirateredello migliori inflo-
vazieni culturali del suc tempe.Libri che portanocon sé idee,non sempliceerudi-
nono. Non arrivano codici vetustissimi,sottili emendazieni,eleganti cengetture;
arrivane idee, ideaN, modelli, miti, miti ¡aid... Por esempie,da Petrarca,mediato
attraverseColuccio Saiutatie it cardinalBessariene,arriva Erceleal bivie, emblema
dell’arbitrio terrenoe del dilemmaetico dell’ueme, importateda Enriquede Villena
e Juande Lucena.Anche queliecheapparirebberecomeeporazieniapparentemente
erudito,comela modadei cataleghidi personaggiillustri, di derivazionepetrarches-
ca e infredottaproprio da Santillana,rispondonoa intenti coscientidi creazionedi
un’alternativaculturalo innovatrice,in sensoclassicisticoe umanistico.Fu un’epora
di “appropriazieneindebita” a fmi tutti interni, dacui usci unanuevaciasseintellet-
tuale,quellachealía fine fornirá il terrenodi floritura del maturoumanesimespag-
nele,daNebrijain avanti,e di cui é bono sin d’ora citare alcuni dei principaii prota-
gonisti noi persenaggidi Enrique de Villena, Juande Menae Juande Lucena,oltre,
naturalmente,a molti altri2.

2. ITALIA E SPACNA A IlNIZIO CINQIJECENTO

Fra le pechecosepositivoelio ci concede,it Tempo ci offie lapossibilitádi spesta-
re fulmineamentelo sguardesu altri spazi e altreepoche.Guardiamoaltora l’Italia
di cinquant’annidopo, sul finire del socoloe al principio det Cinquecente:verifi-
cheremola fattispeciedi partenza,la percozionedell’impattodi unaciviltá sull’altra,
quella spagnelasu quella italiana.Bisognaevocareperéalmenodue premesse.In
primo luego, rivendicarecheé possibileparlare,aquest’attezzaoronologica,di civil-
tá, pur ricordandoche si tratta di artioolazioni di unastessaCiviltá, queliaeuropea;
ed é pessibileperché,a quel tempe,la distanzadalle stranieroeramolto maggiero,
e cio rendequi plausibilela nozienedi civilisation... In secendoluego,i dannipro-
dotti dalia storia,quellapolitica e militare, lascianeun segnosullecoscienze,soprat-
tutto su quellepié sensibili e engagée.In mezzesocolei rapportidi ferzatra i due
paesieranoprofendamentemutati: una Spagna(finalmente)unita centreun’ltalia
(definitivamente)disunita. Una Spagnasicuradi sé, centre un’Italia incerta.Una
Spagnaancer“rezza”, dove u processedi eiassicizzaziene—cheé uno dei principaii
cromosemidellaculturaeuropeamoderna—é in pienafase“eroica” (dopoquellapie-

Ho trattatole modalitádellapenetrazionedell’umanesimoitaliano in Castiglia nelperiodoantecen-

dentealla floritura di NebrUa, in CAPPELLI, O. M., El humanismoromance: ivi si ritroverá un’aggiornata
bibliografia sull’argomento.

2 SuI “petrarchismo”quattrocentescoin Castiglia,particolarinenteaol circolo di Santillana,la biblio-

grafiaé nutrita: si vedanoalmenoCARAVAGUL, O., “Petrarchin Castile”: 291-306(292-93),chesintetizzal’o-
pinione comunenella critica; L~puzBASCUÑANA, M. 1., “Algunos rasgospetrarqueseos”,19-39; e infine, la
sintesidi chi scrivc, nelí Introduzionea Petrarca,F., 66-71.
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nerísticadegli umanisti romancescheabbiameincontratosopra),centroun’ltalia giá
estenuatadal proprio classicismo.E interessantcesservaro,giá a quest’altezza,u
diverso pesocho la tradizioneassumenelle dueculture. Nel Di¿logode la lengua,
Valdéspuétranquillamentoaffermarecié clic por Bembosarebbeinconcepibile:

Paradezirosla verdad,muypocascosasobserve,porqueel estilo quetengome os
natural.y sin afetacida ningunactscriv’o comohab/o,..y digo/ocuantomasllanamente
me esposihlct

Bastasfogliareuno dei miguen iibri del Croco —La Spagnanc/la vila italiana
duran/ela Rinascenza,por rendersicentoche1 ‘atteggiamentoitalianodi frentealía
Spagnatrionfante e unita é quello tipico dolio sociotá subalterno.La sociotá dello
cciii e dei salotti si compiacoadío “spagnoleggiar&’,dalle fogge del vestire agli
aspetti pié van dolía vita... Un esompiotipico é la penetrazionelinguistica, la pro-
nunciao l’assimilazionodi terrnini spagnelicomeuna “moda”, un mododi far sfeg-
gie di prostigio sociale. Alouni se n’crano accerti por tempo. Por Antonio de
Ferrariis. u Galatoe,por osempio,si trattadi temi caldi, e colpiscoquella sua ms-
istenzapolemica, si direbbeprofetica, sull’use di ispanismi,da lui citati con sprez-
zantoironía,e spossesigniíicaflvi di unacondizionesociale,comogalán e hidalgo.’
In tal sonso,la linea cho nol Regnemenidienalounisco Pentanoa (ialateoé esern-
pIare, comericonfermadel rucIo di caposcuoladel Pentano,ma anchedoll’ispira-
zíeneessonzialmcntopelitica della partemigliore dolía culturaaragonose.

3. GIOVANNI PONTANO E TRISTANO CARACCIOLO

Quolla del Pentanoé piuttostc l’intuizione che la denunciadella potenzialitá
evorsivainsitaadíapenetrazionecapillarodolle stilc di vita cheogli identifica cerne
ispanico. Pentanoé un sostenitoredello arti delladiplomaziae della pacedi frentea
quolle dolía lbrzao della guerra,“la ragionecentrela forza”5. É unacostantedel suc
pensíerola stigmatizzazienedella violenzapolitica o lesaltazienedell’organicismc
socuile. II “modello italice” si sostanziapor lui dei valen di aequitaso consiliumda
una parte. e /htíftudo e/Lles.dall’alíra, rispettivamentee organicamontodistribuiti
tra senese ¡uvc’nes<’. In una siffatta societá idealmentecellocataai ternpi di re
Ladislao (quandonon c’erano ispani)— ciascunoeccupavail suo poste:gii anzianí
“praesidoreprovincias,moderan pepulos”, i giovaai in maximisrebus el periculis
regí adessezgli aduiescentes,semperaliquid agendo Obid.)... II professorTateoha
glá indicato i passi significativi al prcpesito7e ha messein luce quanto la presadi
cosoicazadcl Pentanosia prococo,additandogiá nei Catalanii portatori di cestumi

(SI?, a questoproposito.(‘«iNI. L.. Juan de Valdás,63.
Q VR ( ji, (1, 1 ntrnduction’a líe Ferariis. A,, 26.
PL ibid. Sul ponsiero politice di Pentano.mi permestodi rinviare, da ultimo, a CA¡’íI.:LLÍ, (A. M.,

Introduzione’ a ‘ontano, (A.. xi-cxxi.
Si veda. por es.. la paginadcli ‘A taonius,in ¡ í)ialoghi, a curadi l’revitora, C., 55.
</ Tamo, E, 1 miii, 8<1 sg.
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corrotti, socondounaopinio communisdiffusa persinea liveilo popelare(e clii non
ricorda1 ‘avarapovertá di Ca/alognadantesca).Sulla suaseerta,saráutile qui isola-
re ¡1 caratterecomunea tutti i popoli deil’Hispania, cié Pentanomestradi distin-
guorei Catalanidagli altri spagneli,ma al contempe,con non del tutte invelontaria
profezia,no assimiIaalcuni difetti a queili di tutta la Spagna:

Abbiamoimportato da loro u pugnale,e non c’é nuila chea Napoli valgadi meno
dellavita di un uome; e se non fessevenuto qui il vostro Bianca,nevelioEsculapio,
vedrestela maggicrpartedei cittadini con le orecehiemozzate,conle iabbrao u naso
mutiii. Abbiamo ancheimparatea frequentarele prestitutesenzapudoree ad esporre
‘a pubblice la vergogna.La nos/ragioventii <¡edila ai borde/li que//ochesi ehiedea
unaputtatiella in noltí prezzolate,lo puóassaggiareinpienogiorno; O percióun pope-
lo che una volta era enestissimo,prendendogusto a trasportarele merci dalIa
Catalognae dal restedolía Spagna,ammirandoe apprevandoi costumídi quella gente,
é diventato¡1 pió sezzo~.

Con tau premesse,egli si rendecente(a torto e a ragione)cheji medollopoliti-
ce di cui senopetenzialmentepertateri gli spagnelié quello del dominio, delt’as-
seggettamentedellafisionemiasecialee mentaloitaliana—cheé comedire i presup-
posti dellasuaosisteaza—alíeragienidella nazieneogomone;siechéIi attaccariman-
dandoa un motivo dominante:l’aggressivitá,la vietonza.Non si tralla solo di una
pelemicaincentratasuvalen, perchéqueivalen confermaneunainteraciviltá, vista
comemessain pericoledali’inoentro-scentrocon la Spagnadominante,quellache,
semprenoii ‘Antonius,é adombratanell’acconnoepicesuSertorio,devel’immagino
di la ternaé quelladella “boilicosa regionooccidentale”9,quellache,quasisempre,6
caratterizzatacomepugnaxHispania(Urania,¾388)che“godo di guerrocontinuo”
(Meteorumliber, y. l26l)~”.

Le ragienipor daro l’allarmo o’erano. La deminazionespagnelaeraguidatadaori-
ten nuovi, inediti por pervasivitáe potenza,eraoccupa.zienodirettadello strutture,inva-
sione:nulla a chefaro con quellachepotevaessorela “vittoria” di uno Statosull’altre
noi confíitti dell’itaiia quattrecentesoa.La guerraeracambiatae con ossala politica; la
medalitádiventaquclíadella conquista,di tipe coleniale,con imposizione—ma anche
capacitádi attrazioaeo porsinosoduziene—di modelli di vita e di sociotáchepotevano
frnire por svuotaroII sonsostessedellacenvivonza“all’italiana”, por sfumatachopotes-
so esserequostanozione:tutto cié vieno percepitocomedistruttive da alcuni inteiiet-
tuali, dapprimasul pianodell’intuiziene,in Pentano,pei, quandou fenemenogiá si pro-
filava con nottezza,sul piano dell’osservazionedel cambiesterice,con Galateo.

.4ntonius.ed. cit..5 1 (la trad. é del Tateo salvo jI corsive, tradottoda me): Sicamab dv accepímus.
nec estquod Neapoli qudul hominis «¡ram minoris vendatur: quod nisí «esterBlancas,Aescuiapiusa/ter,
curator accessisse/.Pnaio’ctu civium partemexcisisaun bus, latíis, aut nasomutilo «¡dures.Scontaniquoque
sinepudoredidicimus a/quein propatulo haberepudici/iam. luventusnostra lustnisdeditasquod locandis
noctibusa ¿neretriculaquacnituripsa dicligunit: ideoqueinnocentíssimusohmpopulus,duma Ca/alonia re/i-
quaqueHispania compo,tundisgaudelmere/bus,dutn gentis cius moresammiratur ac probar, fóctusesí
inqttitUJ/155101u5.

Txito, F., 1 ni iii, 88.

PONTANO, O., Poenzíasrrologici.
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SenofocoportavocoTristanoCaracciolo,testimenetanto pié significativo quan-
te meno“di spicco”,quandeineontravalallocuziono in occasionedellincoronazio-
nc di Alfonso II, la suaOratio ad Al/bnsum iuniorem —a giechi ormai quasi fatti,
1494-, sull’italiani/ñ (o napoleíaniÑ)del novello sovrane,a differenzadci suoipre-
decossori,la cui ispanitátanti mali hacausate:Ferrante

ancheseé statooducatoconnei sin dalia prima adeleseenza,tuttavia, circondatoda
servitú ispanae con un precettoreispano[Ximénez de Cerella],non petéliberarsi com-
pletamentedei loro ccstumi.inclino com’oraall’indeledolía suapatriae dellaterra natia’’.

L’erroro era statoriempirele sírulturedel Rognodi hispani:adessequetnpiatnex
suis hñspanissurnmopereoptabar.Ora, finalmente,Alfonso II, italico natura el edn-
catione, potrádifenderodognamenteu Regnominacciato.infatti, graziea una poli-
tca accortaverso ‘intoro coipo seciale,“oxternis nullo in officio indigobis” (Oratio,
p. 126). Un’endatapienamontoo coscientementenazionalista.che si richiamaa una
patrianapoletanae italiana.

4. ANTONIO GALATEO

E se no accorsoAntonio Galateo,osservatoremai del tutto integrato nci gangli
dcl poteree proprio por questopiá lucido e coraggiosodi altri, u quale nol De edn-
talione, all’indcmani della ¡nortedel Pentano,riprondel’opposizioneltalialNazioní
barbarenei termini tutti peiitici di gravitas centrelevitas’2,dove u concottodi gra-
vilas cestituiscouno dei pilastni su cui si fondala toorizzazioneumanisticadel pele-
ro e in partioclarequolla pentaniana.Anche in questocase,la polemicapartedunque
davalen culturaii, maqucstiinvestenoanche,comeé nonnalodatala situazionesto-
rica, valen politici. In quellagrandeniflessionesul destinodell’ltalia, chepervadeil
De edueatione,jI problemaé la perditadella libertas di un popelecho puro era supe-
riere por ingenium, la radicodella crisi vione falta risaliro alíaquestionedolloduca-
irene, che6 latrasmi=sienedinodeliidi vitae dunquedi valoi-i o principi gúida di
artícolazionedolía comunitá,che alíafine seno,por i’appunto,peiitici.

Perchési trattava,corto, di “trovare un equilibrio fra le forze” baronaii o scvra-
no’3, cd é ancheverochel’orizzoníe galateane6 in primoluego aragonose,ma dove-
va comunqueesseroun equilibrio fondatosui valen pelitici umanisticie italici: gra-
ii/as o decor su tutti. Esclusa,e addiritturanon centemplabilel’effettiva unitá poli-
tica della nazioneitaliana, lunica possibilitá di riscatto,por (3alatco,rimane l’edu-
cazíeno,l’insiitutio umanisticadella classedirigonte, capacodi ristabilirne valen o
oppersi alía barbarie,cicé agli stili di vita, ai medelii dei conquistatoni.In fondo, 6

E/sí nobiscun,al> ineunte odolesceníjoeducotus,tornenmninistris hispanis hi.spanoqucmo,-umetada—

leseen/toemoderorore, ‘1un penh/nsiliorun, mores«Sucreporuit. c.u,nodpotrioe natíviquesoil ingeniummcii—
noret: Oraría ad .1 /phonsuní iuniorem. cd, a cara di (Ii. Paladino. 5. sI.. in Rerum ltolíco,u,n .Sc.riptores.
Bologna.Za,,ichclli. 174.

¡ lxivo, E, 1 miii 91—92
Viorí:, (Y. ‘lntroductinn’’ a De Uenariis,A., 20.
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l’antica opposizionc“lettere” centre“anni”, un’oppesizienebennota,dai significa-
ti profondamentepolitici, tant’é che la critica alío sterico spagnelo“Gaubertus”
(cioé lo stoniografodei re Cattolici Fabricio de Vagad) é proprio quelladi ayerdif-
fuso valen basatisuIl’ignoranzaeseprattuttcsull’aggressivitá,anzichésulleli/tercie:
Nullnm exsuis regibus litteras novisseGaubertnsscr4nsit, cum unicuiqneillorum
panegyricoscecine/-jí. 1amparvi fec¡t li//eras’4.

Qui assumetutta la suarilevanzal’ambigueelogie dei Mona,Villena e Lucena,
gli “umanisti romanzio vernaooli’ spagnoli,gli unici “buoni”, precisamentequelli
che avevanointrodotto -con forte valore significantee ideelegico—la disoussione
“armas-letras”nella culturaspagnola.Basterácitare propnio il sullodatoSantillana,
un verocultero della lettoraturaitaliana,al qualeseneniconduoibili tutti i personag-
gi citati dal Galateo:“La s9iencianon embotael fierro de la lan9a, ni faze floxa la
espadaen la manodel cavailero”, formulazionechediviene un autenticemanifesto
dell’ umanesimovolgarespagnolo.

Sulla falsariga della distinzione, ancbessapelemica, tra Hispaní e Gothi,
Galateo individua iii costerol’unica forma aocettabilodi cultura spagnola,quella
esplicitamentetributariadoll’umanesimeitaliano:

Alouni spagneli,cheomorgonoun pochino sugli altri por ingognoe chesecendo
me non discondonoda Geti né da lspani,ma dai Remani,Juando Mona, Villena nei
Trabajosde1-lércitlese Lucenanel De «ita beata,condannanoi costumidegli hidalgos
di corte, i qualí ritengonechela gutturaloaspirazionodogli Arabi o carattor¡gotici
lunghi un palmo (comedicono gli spagnoli stossi)senopropri della nebiltá, montre
parlaree sapereil latino é cesada villani e da cafeni. Porquestoalcuni dicenosoher-
zesamentechedapprimaDio creó con l’olio i Persiani,gli Egizi, i Groci o gli Italiani;
e gli ultimi deglí uomini, Francosie Spagnoli,Ii foco con gli scarti rimasti sul fondo’5.

“Lettere”, dunque,ancheinsonsoproprie(eltrechefigurato),seéveroche,con finez-
za, (lalateocogliocho la lotterapossiodeun pesantevaloresimbolicoe ideologico,e mdi-
viduain quella“gotica”, il segnodellabarbarie,riprendendo,contuttaevidenza,un passo
del Devito jdici di Lucena:

Nuestra lengua,primera bárbara,al guarismose es tomada.Si cercaes del latin,
lexos esya del palacio: palabralatina no so fablade galay por desfrazogótico hahes
letronizadosde un palmoseseriven.Nosotros,señorMarqués[...] fablomosromance
perfectoy, do serámenester,fablemoslatino’>.

« De educatione,106.

~ ¡-Jisponíquídam.qui inter.oeteraspluseulu¿ningenio voluereetquavputonon a GothisautEispanis,

sedaRomanisortos. lahunnesMenoci Villena in Loboribus JierculisetLucenain ¡4ta beataexecranturouli-
corumfidalgorutnmores,qui erassamArabumas¡3irationemetgotíficos(ut ipsi¿netHispaníaiunt>characte-
ressemipedolíloingitudineod fida/giatnpertinere: latine veroaut seireaut loqui rusticumputantet ignobi-
le: quapropternon in/heetequídam diceresolení Deumprimum Persas4e~’ptios, Graecus,ítalosex oleo
ereasse.extremoshaminun,,<ial/os etHispanas,ex amurea.quaeinfundosupererat(De educatione,108).

‘ Libro de Vida beatadeJuandeLucena,ed.a curadi A. Ps,zy MELIA, in Opúsculosliterarios de/avsiglos
XIVa XVI, Madrid, Sociedadde Bibliófilos Españoles1891, 112; E orn apparsaledizionecriticaa cura diO.
Perotí:JuandeLucena,Dc rita fr/ici,Como-Pavia,Ibis 2004; cfCAPPELu, O. M. El humanismoromance,55-59.
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Con l’attacco alía littera gothica, Galateeceglievaunaunoacheuniva i “roman-
ces a unapolemicatutta italiana,da Valíaa Blondo: cosi, si chiudeil cerchio:Italia-
Spagna-ltalia.Ma si notí ancho l’cspressiene“al guarismo”, deve il gnarismo é la
“cifra”, numorospegliodi esteticae difficile da leggore.Proprio como l’algarabia,
oui inequiveo-abilmenterimanda,l’impronunciabile arabe,chein Galateo6 la cras-
sa/ti At-tihnni asp¡rauione¡n.

Go/Li significavamoho nolla cultura spagnela.Era l’osaltazione ergogliesae
nazionalistadolía dignitá ispana.A complicarele cose,ma a gottaro una luce sulla
strumontalitáe ambiguitádi questoelogiegalatoane(cgli avevacedolette, nell’in-

c-ipit dcl f)e «ira ¡¿¡¡ci, la lodo dcl ro castiglianedal manto cesáreo“urdido de
godos”), il fatto, anchoin questocasosolo in apparenzaparadossale,chefurone pro-
prio gli “umanisti” di Galateo fra i propulsen quattrocenteschidi questovocchio
niite mediovalo, e precisamentein funzionedi rafforzamentoed evoluzionedello
stile politice spagnolo,idontitá nazionalistacd unitaria. lnsomma:a celpi di Gothi.
daontrambele partí si combattovaunabattagliaculturalo e politica...

Armi o lotícro motaforichee reali. comeanchepocoprima avevaafformatenel
corsodel suc attaoooa “Gaubertus”: perpetrandolenocinio, ¡-apinae e simili nefan-
dezzenon si pordo. in Spagna,la nebiltá; invece

sorivendobene.ben comprendendo.la si perde,o cié é típico della nobiltáspag-
nola non meneche di quellafrancese,anzi, por meglio dire, della geticae della fran-
ca: ignorarele lettere,anA disprezzaree deridere¡1 sapere,imbrattarei fegli con certi
ohelischi.ancoroo uncini. gli incomprensibili caratrenigotíci 5

Ed é evidenteanchel’introccio con i oostumidellaceule,purepresentein Lucena:
lo stile politice si saldaalío stile di scritturae a suavolta rimandaalío li/tente intoso
come instihíÑo umanistica,in un circolo deveegniaspeifoillumina e raiforza l’altro:

Tu. o Crisestomo.istruisci il nehilegiovinetteconun’eduoa-zioncitalica,nei buoní
precetti e nei buoni cestumi.nelle letteree le discipline greobee latine, non in quelle
franocsie spagnole.Non ascolti le paBIlo (lci coriiglail clic chiarnanogalanos.maque—
lío di Mona. Villena e Lucena,uomini p¡eni di saggez.za.Sia modestoe grave,censor-
xi semprei 1 dccoru.mdell ‘ctA o della persona’~.

II píoblomacra, in definitiva, la porditadella libertas, dovuta,neanchetanto para-
dossalmento.alía immoderatalihertaíí\ cupido (p.91): fuer di metafora,la mancanzadi
unoStatoasselutoadeguatamontearticelatoneliesuecomponentí,uneStato,cioé, fon-
dato su principi organicistí di concordiao complementarietátra le classi. e erdini.

¡ Dc educatione,106: benesetibendo.l,eneintelligendo/.,.] un’ it/ita,; el bacquoquenonmio«5 A i.tpa—
n ir-oc quonígollieoe.seu, ,-e.-íí,.,sdic-orn gothicocquonzfronenenobílitatis cgt: lles, ite li/tetas. implo ¿st <¡es-
pecIal hobct-eci ludibrio eruditionem. <-bat/osobelíscisqícíl’ícsdanz.ancor,set ¡nc/oit incxplwobi/íbuselia—
tacto-ibasgotli ir-ir notare.

¡ Ile ed,wotione,1 It): Ii, II (/írvs-ostomne.odolcwc.v,ítemincivtum [ - .] ¡ns/ru,, i/o/ira inslití¿tione,
bonisproer-eptis- e’ moríbus gt-aeeiN ci lotinis lo/cris el di.vc-ipiinís, non gollicís ci hisponis Non oasc.ídtet
‘cíbo oulieísram. qícos alanos-- dic-ant, sedMenue. l’illenoe, I.ur-cnoe, prudentissín~orlan itoram. Sil
,nodestnr el ~,avit 5 leí «<tupe,-actalis el personned&úotitt,i.
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L’adulescensgalateanodovráalloraessorecomeI sovranie gE uomini dellaclassediH-
gente,da Pentanoin avanti,modestuset gravis, o perseguireu decorum,comeavova
teorizzatosemprePentanofin dal Deprinc¡~e; devráeioéapprenderevirtuteseminen-
tementepolitiche,cui senoaffidate le sporanzedi riscattodel paese.

La pelemica continuasui due piani che si intersecano,quello politice e quetle
linguistico-cultunale,fino al puntodatrascinareil Galateealt’attaeooproprio centre
quel Mena, strumentalmentelodato poc’anzi; era la vis polemica lo porta a ninfac-
cíaroa Mona lo sfertunatoerroredell’Aristotelescordubensis,in cui eracadutonetía
Coronación(ma di ct¡i, prudentemente,nonv’é traccianeila produzionemaggieree
posteriore)9.La nagioneé semprela stessa:il riseattodellítalia, e suquel filo emer-
ge il paragonefra Petrarca,u Petrarcadella canzonoall’ltalia, e l’Omere spagnelo,
per l’appunto,Juande Mona: se l’inclytns adoleseensvuol proprio leggerein veiga-
re, leggaDantee Petíarca,o seprattutto,del socondo,

tengasemprea mentequel nebilecarme,piíi verodegli oraeolidetle sibille, u cui
incipit é “Italia’; quolli si che fureno uomini dotti. Diciamo la veritá, checosaposso-
no oppcrgli Juandc Mena, lOmero spagnelo(hai mai visto quellasua“cornicatione’
col suc comrneííloe it suoAristotele cordovoso?),e quei poetucolispagnoli?2<’.

Pentano,Galateoe Caraccielonon senola stossacosa21. Ma é propnio la lero
diversitácheci fa soergereU cemunedenominatonediotro le differenze.In tempi di
“fine della storia”, 6 tompodi ribadire le ragicni della nostrasteria.É chiarechegli
uomíni pié avvertiti non pensavanea un’Italia “unita” nel sonsoche questanozione
haassuntoin epocamoderna.Tuttavia, almenounapartedeil’intellettualitá italiana
percepi,corto giá da Petrarca,l’idea di un’unitá culturalee idealesuperiereai parti-
eolarismi tecali, la cifra di unacivilisation peculiare,la sintesidi unereditáe di un
cemunomodellodi vita o di societá.Proprio quandofu postain erisi dalleinvasioni
straniere,questaideaemersepiú tormentosae piú forte. Ed é di quellaereditá,cosi
faticesamentepresorvatada quegli uemini, cheoggi dobbiamoniappropriarci.
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